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法令の外国語訳について

〔法令の外国語訳の意義〕

○ 国際取引の円滑化

○ 対日投資の促進

○ 法整備支援の推進 など

〔現状と問題点〕

○ 民間・関係府省による個別的な取組

○ 統一的で信頼できる外国語訳が十分に行われていない

○ 外国語訳された法令についてのアクセスが容易でない

〔必要な方策〕

○ 統一的で信頼できる外国語訳を進めるための基盤整備

・ 翻訳の基本ルールの策定
・ 訳語の整理・統一 など

○ アクセスを容易にするための方策


